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DE I SEECODE Haarbürste mit Ionenfunktion

Vielen Dank für den Kauf unserer Seecode Haarbürste mit Ionenfunktion, mit der Sie Ihr Haar nicht nur 
stylen und effektiv glätten, sondern gleichzeitig pflegen und veredeln können.
Die Kombination aus Ionen-Technologie, gleichmäßiger Wärme und feinem Pflegenebel sorgt für ein völlig 
neues Styling-Erlebnis. Ihr Haar wird sanft geglättet, sichtbar geschmeidiger, glänzender und fühlt sich 
spürbar gesünder an.
Mit Ionen, Wärme und feinem Pflegenebel für sichtbar geschmeidigeres, glatteres und glänzendes Haar. 
Mit dieser Haarbürste können Sie sich nicht nur die Haare bürsten, sondern auch die Haarstruktur glätten 
und veredeln.
Damit Sie lange Freude an Ihrer Haarbürste mit Ionenfunktion haben, empfehlen wir, diese Anleitung auf-
merksam durchzulesen und für später aufzubewahren.

Technische Daten
•	 Größe: 29 × 5 × 4,5 cm 
•	 Gewicht: ca. 390 g 
•	 Spannung: 110–240 V 
•	 Frequenz: 50/60 Hz 
•	 Leistung: 45–60 W 
•	 Temperaturbereich: 120 °C bis 200 °C 
•	 Aufheizzeit: ca. 30–60 Sekunden 
•	 Heizelement: PTC-Heater 
•	 Wassertank: 15 ml 
•	 Kabelfunktion: 360° drehbares Kabel 
•	 Anzeige: LED-Display 
•	 Sicherheitsfunktion: Automatische Abschaltung 

Lieferumfang
•	 Ionen-Glättbürste 
•	 Bedienungsanleitung  
•	 Pipette als Einfüllhilfe für den Wassertank

Allgemeine Anwendung
Die Ionen-Glättbürste eignet sich ideal für das tägliche Styling und kann sowohl bei trockenem als auch 
bei leicht handtuchtrockenem Haar verwendet werden. Für optimale Ergebnisse sollte das Haar frei von 
starken Stylingrückständen und gut durchgekämmt sein.
Teilen Sie Ihr Haar in mehrere Strähnen, um ein gleichmäßiges Ergebnis zu erzielen. Schalten Sie das 
Gerät ein, wählen Sie die passende Temperatur für Ihren Haartyp und lassen Sie die Bürste kurz aufhei-
zen. Führen Sie die Bürste anschließend langsam und gleichmäßig vom Ansatz bis in die Spitzen. Arbei-
ten Sie dabei von Strähne zu Strähne und wiederholen Sie den Vorgang bei Bedarf, bis das gewünschte 
Ergebnis erreicht ist.
Während des Stylings sorgt die Kombination aus negativer Ionen-Technologie, sanfter Wärme und optio-
naler Nebelfunktion dafür, dass das Haar nicht nur geglättet, sondern gleichzeitig gepflegt wird. Die Ionen 
reduzieren statische Aufladung und Frizz, die Wärme bringt das Haar schonend in Form, und der feine 
Pflegenebel unterstützt die Feuchtigkeitsbalance und schützt vor dem Austrocknen.
Für ein besonders glattes und glänzendes Ergebnis empfiehlt es sich, die Bürste in ruhigen, gleichmäßi-
gen Bewegungen zu führen und nicht zu schnell durch das Haar zu gleiten. Je nach Haarstruktur können 
einzelne Partien mehrfach bearbeitet werden.



Die Anwendung ist einfach und komfortabel und eignet sich sowohl für ein schnelles Auffrischen zwischen-
durch als auch für ein vollständiges Styling.

Benutzung
Vor der ersten Anwendung
•	 Füllen Sie den Wassertank mit sauberem Wasser (max. 15 ml). 
•	 Entnehmen Sie dazu die Tankabdeckung auf der Rückseite des Griffstücks. Öffnen Sie den weißen 

Verschluss und füllen Sie das Wasser mit der Pipette vorsichtig ein. Verschließen Sie den Tank an-
schließend sorgfältig und setzen Sie die Abdeckung wieder korrekt ein.

•	 Stellen Sie sicher, dass das Gerät trocken und unbeschädigt ist. 

Einstellung durch die Tasten am Griffstück

1.	 Einschalten der Ionenfunkton
2.	 Einstellung der Temperatur
3.	 Einstellung der Nebelfunktion
4.	 An-/Aus-Taste

In Display werden alle gewählten Einstellungen angezeigt.

1.	 Ionenfunktion
2.	 Temperatureinstellung
3.	 Nebelfunktion

Inbetriebnahme
1.	 Schließen Sie das Gerät an eine geeignete Steckdose an. 
2.	 Schalten Sie die Bürste am Bedienfeld über die Ein-/Aus-Taste ein. 
3.	 Wählen Sie die gewünschte Temperaturstufe passend zu Ihrem Haartyp:  

o	 Niedrig (ca. 120–150 °C): feines oder empfindliches Haar  
o	 Mittel (ca. 150–180 °C): normales Haar  
o	 Hoch (ca. 180–200 °C): dickes oder widerspenstiges Haar 

4.	 Warten Sie ca. 60 Sekunden, bis die Bürste aufgeheizt ist. 
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Styling
•	 Führen Sie die Bürste gleichmäßig durch trockenes oder leicht feuchtes Haar.
•	 Nutzen Sie bei Bedarf die Nebelfunktion, um das Haar während des Stylings zu hydratisieren.
•	 Aktivieren Sie die Ionen-Funktion bei Bedarf während des Styling-Vorgangs. Sie reduziert elektro-

statische Aufladung und unterstützt die Glättung der Haaroberfläche durch Neutralisierung positiv 
geladener Partikel. Für eine gleichmäßige Wirkung ist die Bürste kontinuierlich und mit gleichmäßi-
gem Druck durch die einzelnen Haarsträhnen zu führen. 
Hinweis: Beim Einschalten der Ionen-Funktion stellt sich das Gerät automatisch auf eine Tempera-
tur von ca. 180 °C ein. Achten Sie darauf, dass diese Temperatur für Ihren Haartyp geeignet ist, und 
passen Sie die Einstellung gegebenenfalls vor der Anwendung entsprechend an.

Nach der Anwendung
•	 Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker. 
•	 Lassen Sie die Bürste vollständig abkühlen. 
•	 Entleeren Sie ggf. den Wassertank. 

Sicherheitshinweise
Vorsicht – heiße Oberflächen: Während des Betriebs können die Bürstenflächen und angrenzende Teile 
sehr heiß werden. Vermeiden Sie direkten Hautkontakt, insbesondere mit der Kopfhaut, dem Gesicht, den 
Ohren oder dem Nacken, um Verbrennungen zu verhindern. Lassen Sie das Gerät vor der Reinigung oder 
dem Verstauen vollständig abkühlen.
•	 Verwenden Sie das Gerät ausschließlich für den vorgesehenen Zweck. 
•	 Nicht in der Nähe von Wasser (Badewanne, Waschbecken etc.) benutzen. 
•	 Gerät niemals mit nassen Händen bedienen. 
•	 Nicht verwenden, wenn das Kabel oder Gerät beschädigt ist. 
•	 Halten Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern. 
•	 Lassen Sie das Gerät während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt. 
•	 Verwenden Sie nur sauberes Wasser im Wassertank (kein Öl oder Zusätze). 
•	 Nach Gebrauch immer den Netzstecker ziehen. 

Haftungsausschluss
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch unsachgemäße Verwendung, falsche 
Handhabung oder Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung entstehen.
Eigenmächtige Veränderungen am Gerät sowie die Nutzung außerhalb der vorgesehenen Einsatzberei-
che führen zum Erlöschen jeglicher Garantie- und Haftungsansprüche.

Garantie & Gewährleistung
Gesetzliche Gewährleistung
Für dieses Produkt gelten die gesetzlichen Gewährleistungsrechte.
Die gesetzliche Gewährleistungsfrist beträgt 24 Monate ab Kaufdatum.
Diese Rechte stehen Ihnen als Käufer unabhängig von einer eventuell zusätzlich gewährten freiwilligen 
Garantie zu.

Freiwillige Garantie
Zusätzlich zur gesetzlichen Gewährleistung gewähren wir eine freiwillige Garantie von 6 Monaten ab 
Kaufdatum.
Diese Garantie gilt europaweit und setzt die Vorlage eines Kaufbelegs voraus.



Die freiwillige Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab, die trotz sorgfältiger Qualitätskontrolle 
vor dem Versand auftreten können.

Von der freiwilligen Garantie ausgeschlossen sind insbesondere:
• Veränderungen oder Modifikationen des Produktes ohne unsere Zustimmung.
• Verwendung des Produktes in einer Weise, die nicht der bestimmungsgemäßen Nutzung entspricht.

Vorgehen im Gewährleistungs- oder Garantiefall
Bitte senden Sie das vollständige Produkt in transportsicherer Verpackung an die Verkaufsstelle zurück, 
von der es erworben wurde.
Legen Sie Ihrer Rücksendung bitte bei:
• eine Beschreibung des festgestellten Mangels,
• den Original-Kaufbeleg als Nachweis für Gewährleistung bzw. Garantie.

Der Verkäufer prüft den gemeldeten Mangel und behält sich das Recht auf Nacherfüllung vor einer even-
tuellen Erstattung des Kaufpreises vor.
Für den Fall, dass ein berechtigter Garantie- oder Gewährleistungsanspruch besteht, werden alle erforder-
lichen Transportkosten erstattet.
Die Inanspruchnahme der gesetzlichen Mängelrechte ist für den Käufer unentgeltlich.

Allgemeine Hinweise
© Urheberrecht
Dieses Dokument ist urheberrechtlich geschützt. Jede Vervielfältigung bzw. jeder Nachdruck, auch aus-
zugsweise, sowie die Wiedergabe der Abbildungen, auch im veränderten Zustand, ist nur mit schriftlicher 
Zustimmung des Herstellers gestattet.

CE-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Mobiset GmbH, dass sich dieses Produkt in Übereinstimmung
mit den grundlegenden Anforderungen der zutreffenden europäischen Richtlinien befindet.

Umweltschutz
Die verwendeten Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

Entsorgung
Elektrogeräte dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Geben Sie Ihr Altgerät bei einer kommuna-
len Sammelstelle oder bei teilnehmenden Händlern ab, damit es umweltgerecht recycelt werden kann.

Rechtliche Hinweise
Die Mobiset GmbH ist an einem zugelassenen Rücknahmesystem zur anteiligen Entsorgung von Alt-
geräten beteiligt. 
Die Erfüllung der Verwertungs- und Getrennterfassungsquoten gemäß § 22 ElektroG erfolgt nach den ge-
setzlichen Vorgaben. Entsprechende Informationen sind in der Veröffentlichung des Bundesministeriums 
für Umwelt, Naturschutz, nukleare Sicherheit und Verbraucherschutz (BMUV) einsehbar.
Vertreiber sind gem. der  Bedingungen in ElektroG § 17, Absatz 1 und 2 zur unentgeltlichen Rücknahme 
von Altgeräten verpflichtet.

Inverkehrbringung
01.06.2026
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EN I SEECODE Hairbrush with Ion Function

Thank you for purchasing our Seecode Hairbrush with Ion Function, which not only allows you to style and 
effectively straighten your hair, but also nourish and enhance it at the same time.

The combination of ion technology, even heat and a fine mist of conditioning treatment delivers a com-
pletely new styling experience. Your hair is gently smoothed, visibly softer, shinier and feels noticeably 
healthier.
With ions, heat and a fine conditioning mist for visibly softer, smoother and shinier hair. With this hairbrush, 
you can not only brush your hair, but also smooth and enhance the hair structure.

To ensure you enjoy your ionic hairbrush for a long time, we recommend reading these instructions care-
fully and keeping them for future reference.

Technical specifications
•	 Dimensions: 29 × 5 × 4.5 cm 
•	 Weight: approx. 390 g 
•	 Voltage: 110–240 V 
•	 Frequency: 50/60 Hz 
•	 Power: 45–60 W 
•	 Temperature range: 120 °C to 200 °C 
•	 Heating time: approx. 30–60 seconds 
•	 Heating element: PTC heater 
•	 Water tank: 15 ml 
•	 Cable feature: 360° swivel cable 
•	 Display: LED display 
•	 Safety feature: Automatic shut-off 

Contents
•	 Ionic straightening brush 
•	 User manual  
•	 Pipette for filling the water tank

General use
The ionic straightening brush is ideal for daily styling and can be used on both dry and slightly towel-dried 
hair. For best results, the hair should be free of heavy styling product build-up and well combed through.
Divide your hair into several sections to achieve an even result. Switch on the device, select the appro-
priate temperature for your hair type and allow the brush to heat up briefly. Then run the brush slowly and 
evenly from the roots to the ends. Work section by section and repeat the process as needed until the 
desired result is achieved.
During styling, the combination of negative ion technology, gentle heat and an optional mist function 
ensures that the hair is not only straightened but also nourished at the same time. The ions reduce static 
and frizz, the heat gently shapes the hair, and the fine conditioning mist supports moisture balance and 
protects against drying out.
For a particularly smooth and shiny result, it is recommended to guide the brush in gentle, even move-
ments and not to glide too quickly through the hair. Depending on the hair texture, individual sections may 
be treated several times.
It is simple and comfortable to use and is suitable both for a quick touch-up between appointments and for 
a full styling session.



Use
Before first use
•	 Fill the water tank with clean water (max. 15 ml). 
•	 To do this, remove the tank cover on the back of the handle. Open the white cap and carefully fill the 

tank with water using the pipette. Then close the tank carefully and replace the cover correctly.
•	 Ensure that the device is dry and undamaged. 

Settings via the buttons on the handle 

1.	 Switch on the ion function
2.	 Temperature setting
3.	 Mist function setting
4.	 On/Off button

All selected settings are shown on the display.

1.	 Ion function
2.	 Temperature setting
3.	 Mist function

Getting started
1.	 Plug the device into a suitable socket. 
2.	 Switch on the brush using the On/Off button on the control panel. 
3.	 Select the desired temperature setting to suit your hair type:  

o    Low (approx. 120–150 °C): fine or delicate hair  
o    Medium (approx. 150–180 °C): normal hair  
o    High (approx. 180–200 °C): thick or unruly hair 

4.	 Wait approx. 60 seconds until the brush has heated up. 
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Styling

•	 Run the brush evenly through dry or slightly damp hair.
•	 If required, use the mist function to hydrate the hair during styling.
•	 If required, activate the ion function during styling. It reduces static electricity and helps smooth the 

hair surface by neutralising positively charged particles. For an even result, the brush should be 
moved continuously and with even pressure through the individual strands of hair. 
Note: When the ion function is switched on, the device automatically sets itself to a temperature 
of approx. 180 °C. Ensure that this temperature is suitable for your hair type and adjust the setting 
accordingly before use if necessary.

After use
•	 Switch off the appliance and unplug it. 
•	 Allow the brush to cool down completely. 
•	 Empty the water tank if necessary. 

Safety instructions
Caution – hot surfaces: During use, the brush surfaces and adjacent parts may become very hot. Avoid 
direct skin contact, particularly with the scalp, face, ears or neck, to prevent burns. Allow the device to cool 
completely before cleaning or storing it.
•	 Use the device only for its intended purpose. 
•	 Do not use near water (bath, washbasin, etc.). 
•	 Never operate the appliance with wet hands. 
•	 Do not use if the cable or appliance is damaged. 
•	 Keep the appliance out of the reach of children. 
•	 Do not leave the appliance unattended whilst in use. 
•	 Only use clean water in the water tank (no oil or additives). 
•	 Always unplug the appliance after use. 

Disclaimer
The manufacturer accepts no liability for damage resulting from improper use, incorrect handling or failure 
to observe these operating instructions.
Unauthorised modifications to the appliance, as well as use outside the intended scope of application, will 
invalidate any warranty and liability claims.

Warranty & Guarantee
Statutory Warranty
The statutory warranty rights apply to this product.
The statutory warranty period is 24 months from the date of purchase.
You, as the purchaser, are entitled to these rights regardless of any additional voluntary warranty that may 
be granted.

Voluntary Warranty
In addition to the statutory warranty, we provide a voluntary warranty of 6 months from the date of purcha-
se.



This warranty is valid throughout Europe and requires the presentation of a proof of purchase.
The voluntary warranty covers material and manufacturing defects that may occur despite careful quality 
control prior to dispatch.

The following are specifically excluded from the voluntary guarantee:
• Alterations or modifications to the product without our consent.
• Use of the product in a manner that does not correspond to its intended use.

Procedure in the event of a warranty or guarantee claim
Please return the complete product in secure packaging to the point of sale from which it was purchased.
Please enclose the following with your return:
• a description of the defect found,
• the original proof of purchase as evidence for the warranty or guarantee.

The seller will examine the reported defect and reserves the right to rectify the defect before any refund of 
the purchase price.
In the event of a valid warranty or guarantee claim, all necessary transport costs will be reimbursed.
The exercise of statutory rights in respect of defects is free of charge for the purchaser.

General information
Copyright
This document is protected by copyright. Any reproduction or reprinting, even in part, as well as the 
reproduction of the illustrations, even in a modified form, is permitted only with the written consent of the 
manufacturer.

CE Declaration of Conformity
Mobiset GmbH hereby declares that this product complies
with the essential requirements of the applicable European directives.

Environmental Protection
The packaging materials used are recyclable. Dispose of any packaging materials no longer 
required in accordance with local regulations.

Disposal
Electrical appliances must not be disposed of with household waste. Please hand in your old appliance at 
a local collection point or to participating retailers so that it can be recycled in an environmentally friendly 
manner.

Legal information
Mobiset GmbH participates in an approved take-back scheme for the proportionate disposal of end-of-life 
equipment. 
Compliance with the recycling and separate collection quotas in accordance with Section 22 of the 
ElektroG is carried out in accordance with legal requirements. Relevant information can be found in the 
publication by the Federal Ministry for the Environment, Nature Conservation, Nuclear Safety and Consu-
mer Protection (BMUV). Distributors are obliged, in accordance with the provisions of Section 17(1) and 
(2) of the ElektroG, to take back waste equipment free of charge.

Inverkehrbringung
01.06.2026
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FR I Brosse à cheveux SEECODE avec fonction ionique

Merci d‘avoir acheté notre brosse à cheveux SEECODE avec fonction ionique, qui vous permet non seule-
ment de coiffer et de lisser efficacement vos cheveux, mais aussi de les soigner et de les embellir.

L‘association de la technologie ionique, d‘une chaleur uniforme et d‘un fin brouillard de soin offre une 
toute nouvelle expérience de coiffage. Vos cheveux sont lissés en douceur, visiblement plus souples, plus 
brillants et nettement plus sains au toucher.
Grâce aux ions, à la chaleur et à la fine brume de soin, vos cheveux sont visiblement plus souples, plus 
lisses et plus brillants. Cette brosse à cheveux vous permet non seulement de vous brosser les cheveux, 
mais aussi de lisser et d‘embellir leur structure.

Afin de profiter longtemps de votre brosse à cheveux à ions, nous vous recommandons de lire attentive-
ment ce mode d‘emploi et de le conserver pour référence ultérieure.

Caractéristiques techniques
•	 Dimensions : 29 × 5 × 4,5 cm 
•	 Poids : env. 390 g 
•	 Tension : 110–240 V 
•	 Fréquence : 50/60 Hz 
•	 Puissance : 45–60 W 
•	 Plage de température : 120 °C à 200 °C 
•	 Temps de chauffe : env. 30–60 secondes 
•	 Élément chauffant : résistance PTC 
•	 Réservoir d‘eau : 15 ml 
•	 Câble : pivotant à 360° 
•	 Affichage : écran LED 
•	 Fonction de sécurité : arrêt automatique 

Contenu de la livraison
•	 Brosse lissante ionique 
•	 Mode d‘emploi  
•	 Pipette pour faciliter le remplissage du réservoir d‘eau

Utilisation générale
La brosse lissante ionique est idéale pour le coiffage quotidien et peut être utilisée aussi bien sur cheveux 
secs que légèrement essorés à la serviette. Pour un résultat optimal, les cheveux doivent être exempts de 
résidus de produits coiffants importants et bien démêlés.
Séparez vos cheveux en plusieurs mèches pour obtenir un résultat uniforme. Allumez l‘appareil, sélecti-
onnez la température adaptée à votre type de cheveux et laissez la brosse chauffer brièvement. Passez 
ensuite la brosse lentement et uniformément, de la racine jusqu‘aux pointes. Procédez mèche par mèche 
et répétez l‘opération si nécessaire jusqu‘à obtenir le résultat souhaité.
Pendant le coiffage, la combinaison de la technologie aux ions négatifs, d’une chaleur douce et de la 
fonction brume en option garantit que les cheveux sont non seulement lissés, mais également nourris. Les 
ions réduisent l’électricité statique et les frisottis, la chaleur met les cheveux en forme en douceur, et la 
fine brume nourrissante favorise l’équilibre hydrique et protège du dessèchement.
Pour un résultat particulièrement lisse et brillant, il est recommandé de passer la brosse avec des mouve-
ments calmes et réguliers, sans glisser trop rapidement dans les cheveux. Selon la structure des cheveux, 
certaines mèches peuvent être traitées plusieurs fois.



L‘utilisation est simple et confortable et convient aussi bien pour une retouche rapide entre deux que pour 
un coiffage complet.

Utilisation
Avant la première utilisation
•	 Remplissez le réservoir d‘eau avec de l‘eau propre (max. 15 ml). 
•	 Pour ce faire, retirez le couvercle du réservoir situé à l‘arrière du manche. Ouvrez le bouchon blanc 

et versez l‘eau avec précaution à l‘aide de la pipette. Refermez ensuite soigneusement le réservoir 
et remettez le couvercle en place correctement.

•	 Assurez-vous que l‘appareil est sec et en bon état. 

Réglage à l‘aide des boutons situés sur la poignée

1.	 Activation de la fonction ionique
2.	 Réglage de la température
3.	 Réglage de la fonction brumisation
4.	 Bouton marche/arrêt

L‘écran affiche tous les réglages sélectionnés.

•	 Fonction ionique
•	 Réglage de la température
•	 Fonction brumisation

Mise en service
1.	 Branchez l‘appareil sur une prise de courant appropriée. 
2.	 Allumez la brosse à l‘aide du bouton marche/arrêt situé sur le panneau de commande. 
3.	 Sélectionnez le niveau de température adapté à votre type de cheveux :  

o    Faible (env. 120–150 °C) : cheveux fins ou fragiles  
o    Moyen (env. 150–180 °C) : cheveux normaux  
o    Élevé (env. 180–200 °C) : cheveux épais ou rebelles 

4.	 Patientez environ 60 secondes jusqu’à ce que la brosse soit chaude. 
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Coiffage
•	 Passez la brosse de manière régulière dans les cheveux secs ou légèrement humides.
•	 Si nécessaire, utilisez la fonction brumisation pour hydrater les cheveux pendant le coiffage.
•	 Activez la fonction ionique si nécessaire pendant le coiffage. Elle réduit l‘électricité statique et facilite 

le lissage de la surface des cheveux en neutralisant les particules chargées positivement. Pour un 
résultat uniforme, passez la brosse de manière continue et en exerçant une pression régulière sur 
chaque mèche de cheveux. 
Remarque: lorsque la fonction ionique est activée, l‘appareil se règle automatiquement sur une tem-
pérature d‘environ 180 °C. Assurez-vous que cette température convient à votre type de cheveux et, 
si nécessaire, ajustez le réglage en conséquence avant utilisation.

Après utilisation
•	 Éteignez l‘appareil et débranchez la fiche secteur. 
•	 Laissez la brosse refroidir complètement. 
•	 Videz le réservoir d‘eau si nécessaire. 

Consignes de sécurité
Attention – surfaces chaudes : pendant le fonctionnement, les surfaces des brosses et les pièces adja-
centes peuvent devenir très chaudes. Évitez tout contact direct avec la peau, en particulier avec le cuir 
chevelu, le visage, les oreilles ou la nuque, afin d‘éviter toute brûlure. Laissez l‘appareil refroidir complète-
ment avant de le nettoyer ou de le ranger.
•	 Utilisez l‘appareil exclusivement pour l‘usage auquel il est destiné. 
•	 Ne pas utiliser à proximité d‘une source d‘eau (baignoire, lavabo, etc.). 
•	 Ne jamais manipuler l‘appareil avec les mains mouillées. 
•	 Ne pas utiliser si le câble ou l‘appareil est endommagé. 
•	 Garder l‘appareil hors de portée des enfants. 
•	 Ne pas laisser l‘appareil sans surveillance pendant son fonctionnement. 
•	 N‘utilisez que de l‘eau propre dans le réservoir (pas d‘huile ni d‘additifs). 
•	 Débranchez toujours la fiche secteur après utilisation. 

Clause de non-responsabilité
Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages résultant d‘une utilisation inappropriée, d‘une 
mauvaise manipulation ou du non-respect du présent mode d‘emploi.
Toute modification arbitraire de l‘appareil ainsi que toute utilisation en dehors des domaines d‘application 
prévus entraînent l‘annulation de toute garantie et de tout droit à réparation.

Garantie légale
Garantie légale
Les droits de garantie légale s‘appliquent à ce produit.
La durée de la garantie légale est de 24 mois à compter de la date d‘achat.
En tant qu‘acheteur, vous bénéficiez de ces droits indépendamment de toute garantie volontaire éventuel-
lement accordée en plus.

Garantie volontaire
En plus de la garantie légale, nous accordons une garantie volontaire de 6 mois à compter de la date 
d‘achat.



Cette garantie est valable dans toute l‘Europe et nécessite la présentation d‘une preuve d‘achat.
La garantie volontaire couvre les défauts de matériaux et de fabrication pouvant survenir malgré un 
contrôle qualité rigoureux avant l‘expédition.

Sont notamment exclus de la garantie volontaire :
• les altérations ou modifications du produit sans notre accord.
• l‘utilisation du produit d‘une manière non conforme à l‘usage prévu.

Procédure en cas de recours à la garantie légale ou volontaire
Veuillez renvoyer le produit complet dans un emballage adapté au transport au point de vente où il a été 
acheté.
Veuillez joindre à votre retour :
• une description du défaut constaté,
• le justificatif d‘achat original comme preuve de la garantie.
Le vendeur examine le défaut signalé et se réserve le droit de procéder à une exécution ultérieure avant 
un éventuel remboursement du prix d‘achat.
Si la demande de garantie est justifiée, tous les frais de transport nécessaires seront remboursés.
L‘exercice des droits légaux en matière de défauts est gratuit pour l‘acheteur.

Remarques générales
Droits d‘auteur
Ce document est protégé par le droit d‘auteur. Toute reproduction ou réimpression, même partielle, ainsi 
que la reproduction des illustrations, même sous une forme modifiée, ne sont autorisées qu‘avec l‘accord 
écrit du fabricant.

Déclaration de conformité CE
Par la présente, Mobiset GmbH déclare que ce produit est conforme
aux exigences essentielles des directives européennes applicables.

Protection de l‘environnement
Les matériaux d‘emballage utilisés sont recyclables. Éliminez les matériaux d‘emballage dont 
vous n‘avez plus besoin conformément à la réglementation locale en vigueur.

Élimination
Les appareils électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. Déposez votre ancien ap-
pareil dans un point de collecte communal ou chez un revendeur participant afin qu‘il puisse être recyclé 
dans le respect de l‘environnement.

Mentions légales
La société Mobiset GmbH participe à un système de reprise agréé pour l‘élimination proportionnelle des 
appareils usagés. 
Le respect des quotas de valorisation et de collecte sélective conformément à l‘article 22 de la loi ElektroG 
s‘effectue selon les dispositions légales. Les informations correspondantes sont disponibles dans la 
publication du ministère fédéral de l‘Environnement, de la Protection de la nature, de la Sécurité nucléaire 
et de la Protection des consommateurs (BMUV).
Conformément aux dispositions de l‘article 17, paragraphes 1 et 2, de l‘ElektroG, les distributeurs sont 
tenus de reprendre gratuitement les appareils usagés.

Inverkehrbringung
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NL I SEECODE-Haarborstel met ionenfunctie

Hartelijk dank voor de aankoop van onze Seecode-haarborstel met ionenfunctie, waarmee u uw haar niet 
alleen kunt stylen en effectief gladmaken, maar tegelijkertijd ook kunt verzorgen en verfraaien.

De combinatie van ionentechnologie, gelijkmatige warmte en een fijne verzorgende nevel zorgt voor een 
geheel nieuwe stylingervaring. Uw haar wordt zacht gestrekt, wordt zichtbaar soepeler, glanzender en 
voelt merkbaar gezonder aan.
Met ionen, warmte en een fijne verzorgende nevel voor zichtbaar soepeler, gladder en glanzender haar. 
Met deze haarborstel kunt u niet alleen uw haar borstelen, maar ook de haarstructuur gladstrijken en 
verfijnen.

Om lang plezier te hebben van uw haarborstel met ionenfunctie, raden wij u aan deze handleiding aan-
dachtig door te lezen en te bewaren voor later.

Technische gegevens
•	 Afmetingen: 29 × 5 × 4,5 cm 
•	 Gewicht: ca. 390 g 
•	 Spanning: 110–240 V 
•	 Frequentie: 50/60 Hz 
•	 Vermogen: 45–60 W 
•	 Temperatuurbereik: 120 °C tot 200 °C 
•	 Opwarmtijd: ca. 30–60 seconden 
•	 Verwarmingselement: PTC-verwarming 
•	 Waterreservoir: 15 ml 
•	 Kabel: 360° draaibare kabel 
•	 Display: LED-display 
•	 Veiligheidsfunctie: automatische uitschakeling 

Leveringsomvang
•	 Ionen-gladmakende borstel 
•	 Gebruiksaanwijzing  
•	 Pipet als vulhulp voor het waterreservoir

Algemeen gebruik
De ionische gladmakende borstel is ideaal voor dagelijkse styling en kan zowel op droog als op licht 
handdoekdroog haar worden gebruikt. Voor een optimaal resultaat moet het haar vrij zijn van sterke 
stylingresten en goed doorkamd zijn.
Verdeel uw haar in meerdere strengen om een gelijkmatig resultaat te bereiken. Schakel het apparaat 
in, kies de juiste temperatuur voor uw haartype en laat de borstel even opwarmen. Beweeg de borstel 
vervolgens langzaam en gelijkmatig van de haaraanzet naar de punten. Werk daarbij streng voor streng 
en herhaal de handeling indien nodig, totdat het gewenste resultaat is bereikt.
Tijdens het stylen zorgt de combinatie van negatieve ionentechnologie, zachte warmte en optionele ne-
velfunctie ervoor dat het haar niet alleen wordt gestrekt, maar tegelijkertijd ook wordt verzorgd. De ionen 
verminderen statische elektriciteit en kroes, de warmte brengt het haar op milde wijze in model en de fijne 
verzorgingsnevel ondersteunt de vochtbalans en beschermt tegen uitdroging.
Voor een bijzonder glad en glanzend resultaat is het aan te raden de borstel in rustige, gelijkmatige 
bewegingen te leiden en niet te snel door het haar te glijden. Afhankelijk van de haarstructuur kunnen 
afzonderlijke delen meerdere keren worden bewerkt.



Het gebruik is eenvoudig en comfortabel en is zowel geschikt voor een snelle opfrisbeurt tussendoor als 
voor een volledige styling.

Gebruik
Voor het eerste gebruik
•	 Vul het waterreservoir met schoon water (max. 15 ml). 
•	 Verwijder hiervoor het deksel van het reservoir aan de achterkant van het handvat. Open de witte 

sluiting en vul het water voorzichtig met de pipet. Sluit het reservoir vervolgens zorgvuldig af en 
plaats het deksel weer correct terug.

•	 Zorg ervoor dat het apparaat droog en onbeschadigd is. 

Instelling via de knoppen op het handvat

1.	 Inschakelen van de ionenfunctie
2.	 Instelling van de temperatuur
3.	 Instelling van de nevelfunctie
4.	 Aan/uit-knop

Op het display worden alle geselecteerde instellingen weergegeven.

1.	 Ionenfunctie
2.	 Temperatuurinstelling
3.	 Mistfunctie

In gebruik nemen
1.	 Sluit het apparaat aan op een geschikt stopcontact. 
2.	 Schakel de borstel in via de aan/uit-knop op het bedieningspaneel. 
3.	 Kies de gewenste temperatuurstand die bij uw haartype past:  

o    Laag (ca. 120–150 °C): fijn of gevoelig haar  
o    Gemiddeld (ca. 150–180 °C): normaal haar  
o	 Hoog (ca. 180–200 °C): dik of weerbarstig haar 

4.	 Wacht ca. 60 seconden totdat de borstel is opgewarmd. 

1
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Styling
•	 Haal de borstel gelijkmatig door droog of licht vochtig haar.
•	 Gebruik indien nodig de nevelfunctie om het haar tijdens het stylen te hydrateren.
•	 Activeer indien nodig de ionenfunctie tijdens het stylen. Deze vermindert statische elektriciteit en 

helpt het haaroppervlak glad te maken door positief geladen deeltjes te neutraliseren. Voor een ge-
lijkmatig resultaat moet de borstel continu en met gelijkmatige druk door de afzonderlijke haarlokken 
worden bewogen. 
Opmerking: Bij het inschakelen van de ionenfunctie stelt het apparaat zich automatisch in op een 
temperatuur van ca. 180 °C. Let erop dat deze temperatuur geschikt is voor uw haartype en pas de 
instelling indien nodig voor gebruik aan.

Na gebruik
•	 Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact. 
•	 Laat de borstel volledig afkoelen. 
•	 Leeg indien nodig het waterreservoir.

Veiligheidsinstructies
Let op – hete oppervlakken: Tijdens het gebruik kunnen de borstelvlakken en aangrenzende onderdelen 
zeer heet worden. Vermijd direct huidcontact, met name met de hoofdhuid, het gezicht, de oren of de 
nek, om brandwonden te voorkomen. Laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het schoonmaakt of 
opbergt.
•	 Gebruik het apparaat uitsluitend voor het beoogde doel. 
•	 Gebruik het apparaat niet in de buurt van water (badkuip, wastafel enz.). 
•	 Bedien het apparaat nooit met natte handen. 
•	 Gebruik het apparaat niet als het snoer of het apparaat beschadigd is. 
•	 Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen. 
•	 Laat het apparaat tijdens het gebruik niet onbeheerd achter. 
•	 Gebruik alleen schoon water in het waterreservoir (geen olie of toevoegingen). 
•	 Trek na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact. 

Aansprakelijkheidsuitsluiting
De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade die ontstaat door oneigenlijk gebruik, verkeer-
de bediening of het niet opvolgen van deze gebruiksaanwijzing.
Ongemachtigde wijzigingen aan het apparaat en gebruik buiten de beoogde toepassingsgebieden leiden 
tot het vervallen van alle garantie- en aansprakelijkheidsclaims.

Garantie & waarborg
Wettelijke garantie
Voor dit product gelden de wettelijke garantierechten.
De wettelijke garantietermijn bedraagt 24 maanden vanaf de aankoopdatum.
Deze rechten komen u als koper toe, ongeacht een eventueel aanvullend verleende vrijwillige garantie.

Vrijwillige garantie
Naast de wettelijke garantie verlenen wij een vrijwillige garantie van 6 maanden vanaf de aankoopdatum.
Deze garantie geldt in heel Europa en vereist het overleggen van een aankoopbewijs.
De vrijwillige garantie dekt materiaal- en fabricagefouten die ondanks zorgvuldige kwaliteitscontrole vóór 
verzending kunnen optreden.



Van de vrijwillige garantie zijn met name uitgesloten:
• Wijzigingen of aanpassingen aan het product zonder onze toestemming.
• Gebruik van het product op een manier die niet in overeenstemming is met het beoogde gebruik.

Procedure in geval van garantie of waarborg
Stuur het complete product in een transportveilige verpakking terug naar het verkooppunt waar het is 
gekocht.

Voeg bij uw retourzending alstublieft het volgende bij:
• een beschrijving van het geconstateerde gebrek,
• het originele aankoopbewijs als bewijs voor de garantie.
De verkoper controleert het gemelde gebrek en behoudt zich het recht voor om eerst het gebrek te verhel-
pen alvorens de aankoopprijs eventueel terug te betalen.
Indien er sprake is van een gerechtvaardigde garantie- of aansprakelijkheidsclaim, worden alle noodzake-
lijke transportkosten vergoed.
Het beroep op de wettelijke rechten bij gebreken is voor de koper kosteloos.

Algemene aanwijzingen
Auteursrecht
Dit document is auteursrechtelijk beschermd. Elke verveelvoudiging of herdruk, ook gedeeltelijk, evenals 
de reproductie van de afbeeldingen, ook in gewijzigde vorm, is alleen toegestaan met schriftelijke toes-
temming van de fabrikant.

CE-conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart Mobiset GmbH dat dit product in overeenstemming is
met de fundamentele eisen van de toepasselijke Europese richtlijnen.

Milieubescherming
De gebruikte verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar. Voer verpakkingsmaterialen die u niet 
meer nodig hebt af volgens de plaatselijk geldende voorschriften.

Afvalverwerking
Elektrische apparaten mogen niet bij het huisvuil worden weggegooid. Lever uw oude apparaat in bij een 
gemeentelijk inzamelpunt of bij deelnemende dealers, zodat het op milieuvriendelijke wijze kan worden 
gerecycled.

Juridische informatie
Mobiset GmbH neemt deel aan een erkend terugnamesysteem voor de proportionele verwijdering van 
oude apparaten. 
Het voldoen aan de recycling- en gescheiden inzamelingsquota overeenkomstig § 22 ElektroG gebeurt 
volgens de wettelijke voorschriften. Relevante informatie is te vinden in de publicatie van het Duitse minis-
terie van Milieu, Natuurbehoud, Nucleaire Veiligheid en Consumentenbescherming (BMUV).
Distributeurs zijn overeenkomstig de voorwaarden in § 17, lid 1 en 2 van de ElektroG verplicht tot het 
kosteloos terugnemen van afgedankte apparaten.

Inverkehrbringung
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EU-Konformitätserklärung 
DECLARATION OF CONFIRMITY 

 
 

Mobiset GmbH 
Rösrather Str. 333 

D-51107 Köln 
Tel.: 0221 – 98 95 20 

 
 

erklärt hiermit, dass das nachfolgend aufgeführte Produkt bei bestimmungsgemäßer Verwendung den 
grundlegenden Anforderungen folgender EU-Richtlinien entspricht: 

Declares herewith, that the product designated below complies with the relevant fundamental requirements of the 
following EU directives: 

 

 

EMC 2014/30/EU 

RoHS Directive 2011/65/EU Annex II and its amendment 

REACH Regulation (EC) No 1907/2006 (according to Article 33) 
 

Produkt: SEECODE Haarbürste mit Ionenfunktion 
Product:               SEECODE Hairbrush with ion function 

 

   Typ/Type:         20477 / 239-058 
 
 

      Folgende Normen wurden angewendet: following standards were used: 
 

60227 IEC 52, 60245 IEC 53, 60245 IEC 57, EN 50525-2-11, EN 50564: 2011, EN 60034-1, EN 60309, EN 
60320-1, EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15+A16, EN 61000-4-11, EN 61000-4-2, EN 61000-4-

6, EN 61032, EN 62233, EN 62233:2008, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 60335-2-
23:2023+A1+A11, EN IEC 61000-3-2:2019+A1+A2, EN IEC 61000-3-3:2013+A1+A2, EN ISO 17075-1:2017, 

IEC 60034-1, IEC 60068-2-2, IEC 60068-2-75, IEC 60068-2-78, IEC 60112, IEC 60127, IEC 60309, IEC 
60320-1, IEC 60335-1:2010, COR1:2010, AMD1:2013, COR1:2014, AMD2:2016, COR1:2016, IEC 60335-

1:2010+A1+A2, IEC 60335-2-23, IEC 60335-2-23:2016, AMD1:2019,IEC 60335-2-23:2016+A1, IEC 60384-
14, IEC 60417-5172, IEC 60664-1, IEC 60664-4, IEC 60695-10-2, IEC 60695-2-11, IEC 60906-1, IEC 

60990:1999, IEC 61000-3-2:2018+A1+A2,IEC 61000-4-11, IEC 61000-4-13, IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-3, 
IEC 61000-4-4, IEC 61000-4-5,IEC 61000-4-6, IEC 61032, IEC 61558-1, IEC 61558-2-6, IEC 62321-3-1:2013, 

IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-
2:2017,IEC 62321-8:2017, IEC/TR 60083, IEC 60884-1 

 
 
Köln, Cologne 
26.03.2026 

 
____________________________ 
Dietmar Jung CEO / Geschäftsführer 




